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Ang Pilipinas ay isang bansang binubuo ng maraming wika, kultura, at 
kasaysayan. Sa bawat rehiyon ay may mga wikang nagdadala ng sariling alaala, 
pananaw, at paraan ng pamumuhay. Sa ganitong kalagayan, madalas na itinatanong 
kung ang linguistic diversity ba ay hadlang sa pambansang pagkakaisa. Ngunit 
maaaring baligtarin ang tanong: Maaari bang maging pundasyon mismo ng 
pagkakaisa ang pagkakaiba-iba ng mga wika? 

Ang wika ay hindi lamang instrumento ng komunikasyon. Ito ay konektado sa 
identidad, kapangyarihan, edukasyon, at pakikilahok sa lipunan. Sa pagsusuri nina 
Zeng at Li (2023) sa kasaysayan ng language policy and planning sa Pilipinas, 
ipinakita na magkakasabay na umiral ang iba't ibang ideolohiya gaya ng linguistic 
assimilation, vernacularization, linguistic pluralism, at internationalization. Ipinakita rin 
nila na ang mga patakaran sa wika ay may mahalagang papel sa paghubog ng 
national identity, ngunit kailangan ng multilingual societies ang mga patakarang 
kumikilala at gumagalang sa linguistic diversity. 

Sa kasaysayan, ang Filipino ay binigyan ng mahalagang papel sa nation-
building. Ang pagkakaroon ng pambansang wika ay nagbigay ng common linguistic 
space para sa mga mamamayang nagmumula sa iba't ibang rehiyon. Gayunman, ang 
pagkakaroon ng common language ay hindi nangangahulugang kailangang mawala 
ang mga lokal na wika. Sa halip, maaaring magsilbing tulay ang Filipino habang 
nananatiling buhay ang mga wikang rehiyonal at katutubo. 

Makikita ang hamong ito sa mga multilingual classroom. Sa pag-aaral nina 
Ponce at Lucas (2024) sa Central Mindanao, natuklasang mas madalas gamitin ng 
mga multilingual learners ang Tagalog kaysa sa kanilang mother tongues, at kapwa 
mga mag-aaral at magulang ay nagpakita ng positibong pananaw sa paggamit ng 
Tagalog bilang medium of instruction dahil nakatutulong itong tugunan ang 
multilingual nature ng kanilang komunidad. Gayunpaman, binigyang-diin ng mga 
mananaliksik na maaaring magkaroon ito ng hamon sa pagpapanatili ng local 
languages. 

Ipinapakita nito na maaaring maging instrumento ng pagkakaisa ang isang 
lingua franca, ngunit kailangang maging maingat upang hindi nito mapalitan ang mga 
wikang bumubuo sa lokal na identidad. Ang pagkakaisa ay hindi dapat mangahulugan 
ng pagkakapare-pareho. Maaaring magkaisa ang mga Pilipino habang patuloy na 
nagsasalita ng Cebuano, Ilocano, Hiligaynon, Waray, Tausug, Maranao, Chavacano, 
at marami pang ibang wika. 

Mahalaga rin ang mga pananaw ng mga tagapagsalita sa iba't ibang wika. Sa 
pag-aaral ni Ponce (2025) sa multilingual speakers mula sa southern Philippines, 
kabilang ang Maguindanaon, Hiligaynon, Iranun, Maranao, at Cebuano, nakita ang 
positibong social associations na nakakabit sa English, ngunit nananatili rin ang 
kamalayang may colonial history ang mataas na pagpapahalaga rito. Ipinapakita nito 
na ang language attitudes ay maaaring maimpluwensiyahan ng kasaysayan, 
oportunidad, at social status. 
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Samantala, ipinakita nina Sicam at Lucas (2016) sa kanilang pag-aaral sa 
adolescent Filipino bilingual learners na parehong mataas ang positibong attitudes ng 
mga mag-aaral sa English at Filipino. Ipinahihiwatig nito na hindi kinakailangang piliin 
ng kabataan ang isang wika lamang. Maaaring magkaroon sila ng positibong 
orientation sa parehong Filipino at English habang ginagamit ang mga ito para sa 
magkakaibang layunin. 

Mayroon ding panganib na ang pagkakaiba sa wika ay maging dahilan ng 
prejudice. Sa pag-aaral nina Quinto et al. (2024) tungkol sa regional accents ng 
Philippine English, mas positibong tinanggap ng mga tagapakinig ang Tagalog English 
kaysa Cebuano English at Ilocano English sa ilang social judgments. Ipinakikita nito 
na kahit sa loob ng isang multilingual na bansa, maaaring magkaroon ng linguistic 
hierarchy kung saan ang isang variety ay itinuturing na mas pamantayan o mas 
kanais-nais kaysa sa iba. 

Kung gayon, ang tunay na hamon ay hindi kung paano gawing iisa ang wika ng 
Pilipinas. Ang hamon ay kung paano bubuo ng isang lipunang kayang makinig sa 
maraming tinig. Kailangang suportahan ng edukasyon ang multilingualism, igalang ng 
mga institusyon ang local languages, at gamitin ang Filipino bilang tulay sa halip na 
instrumento ng linguistic exclusion. 

Ang pagkakaisa ay hindi nangangailangan ng iisang tunog. Para itong isang 
awit na binubuo ng maraming tinig. Sa Pilipinas, ang Filipino ay maaaring maging 
isang mahalagang himig ng pambansang komunikasyon, ngunit ang mga wikang 
rehiyonal at katutubo ang nagbibigay ng lalim, kulay, at kasaysayan sa kabuuang awit. 

Sa huli, hindi hadlang ang maraming wika sa pagiging isang bayan. Ang tunay 
na hadlang ay ang paniniwalang kailangang mawala ang isang wika upang marinig 
ang isa pa. Ang Pilipinas ay maaaring maging isang bansa na nagkakaisa hindi dahil 
pare-pareho ang paraan ng pagsasalita nito, kundi dahil natutunan nitong 
pahalagahan ang bawat tinig. 
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